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НОРМАТИВНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Это оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию и, если оно не установлено и используемо в соответствии с 
инструкциями, может вызвать вредную помеху к радиосвязи. Однако, нет 
никакой гарантии, что помеха не будет встречаться в особой установке. Если 
это оборудование действительно вызывает вредную помеху к радио- или 
телевизионному приему, который может быть определен путем вкл./выкл. 
устройства, пользователь может попытаться устранить помеху одной или 
несколькими из следующих мер: 
-Переместите приёмную антенну. 
-Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником. 
-Подключите устройство к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник. 
-Консультируйтесь с дилером или опытным техником радио/ТВ для помощи. 
Любые изменения или модификации, не явно одобренные ответственной 
стороной за соответствие, могут привести к лишению полномочия 
пользователя на эксплуатацию оборудования. 
 
ВНИМАНИЕ 
Не пытайтесь изменить этот продукт в любом случае без письменного 
разрешения от поставщика. Несанкционированная модификация может 
привести к лишению прав пользователя на использование этого продукта. 
Не рекомендуется держать определенное неподвижное изображение на 
экране в течение длительного времени так же как показанные чрезвычайно 
яркие изображения на экране. 
 
 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  
ЧТОБЫ УМЕНЬШИТЬ РИСК УДАРА ТОКОМ НЕ УДАЛЯЙТЕ КРЫШКУ 
(ИЛИ ЗАДНЮЮ ЧАСТЬ). НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПРИГОДНЫЕ К 
ЭКСПЛУАТАЦИИ ЧАСТИ ВНУТРИ. ОБРАТИТЕСЬ К 
КОМПЕТЕНТНОМУ ОБСЛУЖИВАЮЩЕМУ ПЕРСОНАЛУ. 
 
Вспышка молнии с символом стрелки, в пределах 
равностороннего треугольника, предназначена для 
предупреждения пользователя к наличию неизолированного 
"опасного напряжения" в пределах вложения продуктов, которое 
может иметь достаточную величину, чтобы составить риск удара 
током людям. 

Восклицательный знак в пределах равностороннего треугольника 
предназначен для предупреждения пользователя к наличию важной 
операции и инструкции обслуживания (ремонта) в литературе, 
сопровождающей прибор. 

ВНИМАНИЕ 
РИСК УДАРА ТОКОМ
НЕ ОТКРЫВАТЬ 
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 Предупреждение 

 
 

Предупреждение 
Чтобы уменьшить риск огня или удара током, Не подвергайте аппарат 
воздействию дождя или влаги. 
Нельзя препятствовать вентиляции, покрывая вентиляционные отверстия с 
предметами, такими как газеты, скатерти, занавески, и т.д. 
Аппарат не должен быть подвергнут воздействию капелей или брызгов, и 
никакие объекты, заполненные жидкостями, такие как вазы, не должны быть 
помещены на аппаратах. 
Внимание должно быть привлечено к экологическим аспектам утилизации 
батарей. Не бросайте используемые батареи в мусорный ящик. Пожалуйста, 
свяжитесь со своим ретейлером, чтобы защитить среду. 
Храните минимальные расстояния (5 см) вокруг аппарата для достаточной 
вентиляции; 
(Минимальное расстояние вокруг аппарата для достаточной вентиляции.) 
Никакие источники открытого пламени, такие как зажженные свечи, не 
должны быть помещены на аппаратах; 
Чтобы предотвратить распространение огня, держите отдельно свечи или 
другой открытый огонь от этого продукта всегда. 
Устройство может быть неисправным при электростатическом разряде. Это 
может быть вручную возобновлено выключением питания и включением 
питания снова. 

ВНИМАНИЕ подключения шнура питания 
Мы рекомендуем большинство приборов, чтобы они были размещены в 
отдельной цепи; то есть, единственный кругооборот выхода питает 
электроэнергией только тот прибор и не имеет никаких дополнительных 
выходов или ответвленных цепей. 
Не перегружайте сетевые розетки. Перегруженные сетевые розетки, 
свободные или поврежденные сетевые розетки, удлинители, потрепанные 
шнуры питания, или поврежденная или потрескавшаяся изоляция 
представляют серьезную опасность. Любое из этих условий могло 
закончиться ударом током или огнем. Периодически исследуйте шнур 
питания прибора, и, если появление указывает повреждение или ухудшение, 
отключите это, прекратите использование прибора, и замените шнур питания 
точной сменной частью санкционированным обслуживающим центром. 
Защитите шнур питания от физического или механического 
злоупотребления, такого как искривляемое, изломанное, зажимаемое, 
закрытое в двери или наступаемое. Обратите особое внимание на штепселя, 
сетевые розетки, и пункт, где шнур выходит из прибора. Сетевая вилка 
используется в качестве устройства отключения, и устройство отключения 
должно остаться с готовностью действующим. 

 

Рисунки и иллюстрации в этом пользовательском руководстве 
обеспечены для справки только и могут отличаться от фактического 
появления продукта. Дизайн продукта и технические требования могут 
быть изменены без уведомления. 
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 ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Прочитайте эти инструкции. 
2. Храните эти инструкции. 
3. Учтите все предупреждения. 
4. Следуйте всем инструкциям. 

 

 

7. Не блокируйте вентиляционного 
отверстия. Установите в 
соответствии с инструкциями 
изготовителя.  
 
 

 

 

5. Не используйте этот аппарат около 
воды. 

 
 
 
 
 

 

 
 

8. Не устанавливайте около никакого 
источника тепла, такого как 
радиаторы, обогреватели, печи, или 
другой аппарат (включая 
усилители), которые производят 
высокую температуру. 

 

 

6. Уберите только с сухой тканью. 
 

 

 

9. Не пренебрегайте защитными  
полярной или заземленной вилки. 
Полярная вилка имеет два контакта 
с одним шире чем другой. Вилка с 
заземлением имеет два контакта и 
третий контакт заземления. 
Широкий контакт или контакт 
заземления предназначены для 
Вашей безопасности. Если вилка не 
подходит к вашей розетке, 
обратитесь к электрику для замены 
устаревшей розетки. 
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10. Защитите шнур питания от 
наступаемого или зажимаемого 
особенно в штепселях, 
электрических розетках, и пункте, 
где они выходят от аппарата. 

 

 

13. Отключите этот аппарат во время 
грозы или когда неиспользован в 
течение долгих промежутков 
времени. 

 
11. Только используйте приложения / 

принадлежности, определенные 
изготовителем. 

12. Используйте только с тележками, 
стойками, штативами, 
креплениями или подставками, 
рекомендованными 
изготовителем, или проданными с 
аппаратом. Когда тележка 
используется, соблюдайте 
осмотрительность, перемещая 
тележку / аппаратная 
комбинация, чтобы избежать 
раны при опрокидывании. 

 

14. Обратитесь к 
квалифицированному персоналу 
для всего обслуживания. 
Обслуживание требуется, когда 
аппарат был поврежден в любом 
случае, таком как шнур 
электропитания или штепсель 
поврежден, жидкость была 
пролита, или объекты попали в 
аппарат, аппарат был подвергнут 
воздействию дождя или 
влажности, не работает 
нормально, или был отброшен. 

 

 

ПО УТИЛИЗАЦИИ 
-Люминесцентная лампа, используемая в этом продукте, содержит 
небольшое количество ртути. 
-Не избавляйтесь от этого продукта с бытовыми отходами. 
-Избавление от этого продукта должно быть выполнено в соответствии с 
инструкциями Ваших местных властей. 
ПРИМЕЧАНИЕ 
-Если ТВ холоден на ощупь, может иметь небольшое "мерцание", когда он 
включен. Это нормально, нет ничего плохого с ТВ. 
-Некоторые минуты точечные дефекты могут быть видимыми на экране, 
появляясь как крошечные красные, зеленые или синие пятна. Однако там не 
имеют никакого отрицательного воздействия на производительность 
монитора. 
-Избегайте касаться экрана или держать Ваш палец (ьцы) против этого в 
течение долгих промежутков времени. Иначе это может оказать некоторое 
временное влияние искажения на экран. 
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 Начало 
Использование дистанционного управления                                       
Используя дистанционное управление, направьте это на отдаленный датчик по 
телевидению. Если есть объект между дистанционным управлением и 
отдаленным датчиком на единице, единица может не работать. 
Направьте дистанционное управление на ОТДАЛЕННЫЙ ДАТЧИК, 
расположенный по телевидению. 
Используя это телевидение в очень ярко освещенной области, инфракрасный 
ДАТЧИК ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ, возможно, не работает должным 
образом. 
Рекомендуемое эффективное расстояние для того, чтобы использовать 
дистанционное управление составляет около 7 метров. 

Монтаж Батарей в дистанционном управлении                                     

1. Откройте крышку позади дистанционного 
управления. 

2. Установите две батареи размера AAA. 
Убедитесь, что в соответствии с "+" и "-" 
концами батарей с диаграммой в 
компартменте. 

3. Положите обратно крышку. 

Замена батареи                                                               
Вы должны установить батареи в дистанционное управление, чтобы сделать их 
работу в соответствии с инструкцией ниже. 
Когда батареи станут слабыми, операционное расстояние дистанционного 
управления будет очень уменьшено, и Вы должны заменить батареи. 

Примечания по использованию батарей:                                           
Использование неправильного типа батарей может вызвать химическую утечку 
и/или взрыв. Пожалуйста, отметьте следующие: 
Всегда убедитесь, что батареи вставлены с + и - терминалами в правильном 
направлении как показано в аккумуляторном отсеке. 
Различные типы батарей имеют различные особенности. Не смешивайте 
различные типы. 
Не смешивайте старые и новые батареи. Смешивание старых и новых батарей 
сократит срок службы батарей и/или вызовет химическую утечку. 
Замените батареи, как только они не работают. 
Химикаты, которые просачиваются от батарей, может вызвать раздражение 
кожи. Если любое химическое вещество просачивается из батарей, вытрите его 
немедленно с сухой тканью. 
батареи могут иметь более короткую продолжительность жизни из-за условий 
хранения. Удалите батареи всякий раз, когда Вы ожидаете, что дистанционное 
управление не будет использоваться в течение длительного периода.  
батареи (аккумуляторная батарея или установленные батареи) не буду 
подвергнут воздействию перегрева, такого как солнце, огонь и т.п. 

ВНИМАНИЕ: 
Это может привести к взрыву, если батареи заменены неправильно. 
Только замените батареи тем же самым или эквивалентным типом. 
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 Подключение и установка 
Подключение                                                                   
Выключите и отключите все компоненты перед подключением. 
Не включайте ТВ, пока установка подключения не закончена. 

Входной разъем Подключение видео Подключение аудио
Высокое или 

стандартное качество 
определения 

AV 
      

Разъем композитного 
видео 

     
L/R аудио (Содержание SD) 

Компонент (Совместимый с 
содержанием HD или 
SD) 

HDMI     
Подключение HDMI 

Кабель HDMI несет и 
видеосигналы и 
аудиосигналы. 
Отдельный аудиокабель 
не нужен. (Когда HDMI 
связан с DVI с 
адаптером, отдельный 
аудио L/R необходим) 

1080p, 1080i, 720p, 

(Совместимый с 
содержанием HD или 
SD) 

PC       
Подключение PC 

       
Аудио PC 

 Подключение  

USB Подключение USB        USB2.0 

RF Подключение RF              75Ω 

 
 

 
 
 
 

  

1280×1024(60Гц) 
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576i, 480i

1080p, 1080i, 720p,  
576p, 576i, 480p, 480i 

576p, 576i, 480p, 480i, 
PC

 

     
Подключение компонента

    
L/R аудио 



 Подключение и установка 
Кабельная установка                                                             
Перед установкой и использованием, пожалуйста, прочитайте тщательно 
соответствующее содержание в "предупреждении и инструкциях по технике 
безопасности". 
1. Возьмите ТВ от пакета упаковки и поместите это в вентиляционное и плоское 
место. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Когда Вы включаете или отключаете ТВ, компьютер или другое оборудование, 
Вы должны удостовериться, что мощность переменного тока была уже закрыта; 
Отключая силовой кабель или сигнальный кабель, пожалуйста, держите 
штепсель (изолированная часть), не тяните тело кабеля. 

2. Выходной терминал RF может быть связан с RF входным портом ТВ. 
3. Выходной AV терминал DVD может быть связана с AV  входным портом ТВ

 через кабель AV. 

4. Выходной КОМПОНЕНТНЫЙ (YPbPr) терминал DVD может быть связан с 
КОМПОНЕНТНЫМ (YPbPr) входным портом TV через кабель AV. 

5. Соедините один конец кабеля VGA с портом VGA на компьютере, соедините 
другой конец кабеля VGA с портом VGA на ТВ, и затяните болты по часовой 
стрелке на каждом конце кабеля VGA. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Соединяя 15-контактный VGA, пожалуйста, не вставляйте штепсель чрезмерно, 
контактный может быть нарушен. 

6. Соедините один конец кабеля HDMI с выходным портом HDMI, соедините 
другой конец кабеля HDMI с портом HDMI на ТВ. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Соединяя HDMI, пожалуйста, направьте тщательно, не вставляйте чрезмерна, 
контактный может быть нарушен. 

портами правильно. 

переменного тока. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Диапазон потребляемой мощности для ТВ 100-240V/50Hz, 60 Hz, не соединяйте 
порт потребляемой мощности ТВ с мощностью переменного тока из 
вышеупомянутого диапазона. 
Пожалуйста, держите изолированную часть штепселя, когда Вы отключаете 
силовой кабель, не касайтесь непосредственно металлической части кабеля. 
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8. Проверьте и удостоверьтесь, что все кабели AV связаны с соответствующими 

9. Соедините кабель мощности переменного тока с 100-240V поставкой мощности 

ПРИМЕЧАНИЕ:  

имеют один звуковой канал. 
В то же самое время не могут использоваться YPbPr и AV1, поскольку они 

7. AV выход на ТВ может быть связан с входным портом другого оборудования AV 
через кабель AV. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
 ВЫХОД AV может выводить только аудио/видеосигнал каналов TV/AV. 



 Дистанционное управление 
Кнопки оригинального дистанционного управления являются следующими: 

 

 

1. POWER: Войдите или Выйдите из 
режима паузы. 

2. INFO: Покажите информацию о текущей
программе. 

3. : Выкл. звука или Вкл. звука. 
4. NUMBER BUTTONS: С помощью кнопок 

выберите каналы. (в режиме ТВ) 
5. SOURCE: Выберите источник сигнала.
6. 

переключения между двойной I / 
двойной II / двойной I + II / MONO/stereo.

7. MENU: Нажмите, чтобы 
показать/исчезнуть меню на экране или 
выйти из некоторых операций. 

8. EXIT: Выйдите из текущего интерфейса. 
9. ENTER: Выберите или подтвердите 

пункт меню. 
10. ◄/►: Выберите направлении. 
11. ▲/▼: Выберите направлении. 
12. REPEAT: Нажмите, чтобы выбрать 

режим повторного воспроизведения (в 
режиме USB) 

предыдущий канал. 

громкость звука. 
15. SLEEP: Установите таймер отключения.
16. : Нажмите, чтобы показать программу 

Favourites в режиме ТВ (Вы должны 
установить ваши любимые каналы в 
меню Редактора программ). 

17. : Возвратитесь к последней 
просмотренной программе / источнику 
сигнала. 

18. COLOR BUTTONS: 
Красная/зеленая/желтая/синяя 
ключевая навигационная связь. 

: Быстрая перемотка назад (в режиме 
USB) 

: Быстрая перемотка вперед (в 
режиме USB) 

: Предыдущий (в режиме USB) 
: Следующий (в режиме USB) 

19. STILL: Остановьте или активизируйте 
текущее изображения. 

: Stop (в режиме USB) 
20. : Игра / Пауза (в режиме USB) 
21. : Приспособьте воспроизводимый 

формат изображения. 

Определение кнопок на дистанционном 
управлении: 

∞I/II: Кнопка может использоваться для 

13. CH+/CH-: Войдите в следующий / 

14. VOL+/VOL-: увеличьте / Уменьшите 
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 Дистанционное управление 

 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Все картины в этом руководстве являются примерами только для справки, 
фактический продукт может отличаться от картин. 
Кнопки, не упомянутые здесь, не используются. 

 

Функция телетекста:
2.  INDEX   i :Пойдите в индексную 

страницу. 
4.  NUMBER BUTTONS: Введите 

буквочисленные цифры, чтобы пойти в 
определяемую страницу 
непосредственно. 

5.  REVEAL ? :Покажите или скройте 
скрытый текст для контрольных 
опросов и т.д.  

11. ▲/▼: Нажмите ▲/▼ для перехода к 
следующей / предыдущей странице. 

18. COLOR BUTTONS: Кнопка телетекста. 
19. HOLD : Сохраните текущую 

страницу телетекста и снова, чтобы 
отменить функцию. 

20. TEXT : Переключение между вкл. 
телетекстом, смешанным и выкл. 
телетекстом. 

21. SIZE  : Переключение между 
масштабированием изображения к 
верхней половине, нижней половине и 
в полном объеме. 

22. E/W: Переключение между 
различными языками. 

23. SUBTITLE : Переключение между 
вторичными страницами, входя 
четырехзначное число. 

24. CANCEL : 
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скрыть телетекст; нажмите еще раз для 
отображения телетекста.

 Нажмите эту кнопку, чтобы 



 Основная Операция 
Включение и выключение ТВ                                                      
• Включите ТВ 
Соедините ТВ со своей сетевой розеткой. 
Если у ТВ есть выключатель питания, включите его во-первых. Зеленый/синий 
индикатор мигает некоторое время и ТВ перейдет в режим ожидания. В режиме 
ожидания нажмите кнопку питания  на отдаленном управлении, чтобы 
включить ТВ. 

• Выключите ТВ 
Нажмите кнопку  на дистанционном управлении, чтобы войти в режим 
ожидания. 
Не оставляйте свое ТВ в режиме ожидания в течение долгих промежутков 
времени. Лучше всего отключите шнур питания. 
ПРИМЕЧАНИЕ:  
Если есть аварии питание, ТВ будет в режиме ожидания автоматически после 
пополнения энергии. Чтобы гарантировать нормальную эксплуатацию ТВ, 
частое включение и выключение запрещено, при наличии аварии питание, 
рекомендуется отключить силовой кабель от электророзетки. 

• Нет сигнала 
Когда ТВ работает в режим приема RF, ТВ перейдет в режим ожидания 
автоматически через 5 минут после того, как нет никакого сигнала (например, 
программы остановлены станцией ТВ). В режиме PC-RGB, ТВ автоматически 
выключается через 30 секунд, если нет сигнала. Когда кабель VGA подключен, 
ТВ включится автоматически. 

 
Выбор программы                                                         

Нажмите CH+, чтобы увеличить номер канала. 
Нажмите CH-, чтобы уменьшить номер канала. 

• Используя цифровые кнопки 0-9. 
Вы можете выбрать номер канала, нажимая от 0 до 9. 
Кроме того, когда ТВ находится в некотором режиме, TV будет работать в 
режиме TV и играть соответствующий канал, если какая-либо кнопка числа 
будет нажата. 

• Пример 
Чтобы выбрать - канал (например, Канал 5): Нажмите 5. 
Чтобы выбрать - канал (например, Канал 20): Нажмите 2 и 0 в скором времени. 

 
Регулировка громкости                                                           
• Нажмите кнопку VOL+/- для регулировки громкости. 
• Если вы хотите отключить звук, нажмите . 
• Вы можете освободить Выкл. Звука по нажатию   или увеличению уровня 
громкости. 

 
Изменение Input Source                                                    
Вы можете выбрать Input Source, нажимая кнопку SOURCE на дистанционном 
управлении.  
Нажмите кнопку ▲/▼ для переключения через Input Source, и нажать кнопку 
ENTER, чтобы подтвердить Ваш выбор. 

• Используя CH+/CH- на панели ТВ или на дистанционном управлении. 
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Операция меню 
Как провести меню                                                       
Перед использованием ТВ выполните указанные ниже действия, чтобы изучить, 
как провести меню, чтобы выбрать и приспособить различные функции. Шаг 
доступа может отличаться в зависимости от отобранного меню. 
1. Нажмите кнопку MENU, чтобы показать главное меню. 
2. 

3. Нажмите кнопку ▲/▼, чтобы выбрать желаемый подпункт. 
4. Нажмите кнопку ENTER, чтобы получить доступ к подменю. 
5. Нажмите кнопки ▲/▼/◄/►, чтобы выбрать требуемое значение. 

Регулирование в OSD может отличаться в зависимости от отобранного меню. 
6. Нажмите кнопку MENU, чтобы возвратиться к предыдущему меню.  
7. Нажмите кнопку EXIT для выхода из меню. 
ПРИМЕЧАНИЕ: 

 Когда пункт в меню отображается серым, это означает, что пункт не доступен 
или не может быть приспособлен. 
 У кнопок на ТВ есть та же самая функция как соответствующие кнопки на 
дистанционном управлении. Если Ваше дистанционное управление потеряно 
или не могло бы работать, Вы можете использовать кнопки на ТВ, чтобы 
выбрать меню. Это руководство сосредотачивается на операции 
дистанционного управления. 

Настройка меню каналов                                                

Auto Tuning 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы начать авто настройку, 
которая автоматически просматривает и хранит все 
доступные программы. 

Color System Выбрать систему цвета. 
Sound System Выбрать систему звука. 

Manual Tuning 
Ручная настройка позволяет Вам вручную настраивать 
и устраивать станции в любом заказе, которого Вы 
желаете. 

Programme Edit 

Нажмите кнопку ▲/▼ для выбора пунктов. 
Нажмите красную кнопку, чтобы удалить канал. 
Нажмите зеленую кнопку, чтобы переименовать канал.
Нажмите желтую кнопку, чтобы переместить канал. 
Нажмите синюю кнопку, чтобы пропустить канал. 
Нажмите кнопку  , чтобы установить любимый канал. 
Кнопка CH +/CH- может использоваться, чтобы 
выбрать следующую или предыдущую страницу. 

Нажмите кнопку ◄/► для перехода по главному меню, затем нажмите кнопку 
ENTER или кнопку TV/AV ( ) на панели для подтверждения. 
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 Операция меню 
Настройка меню изображений                                                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Picture Mode 

Вы можете выбрать тип изображения, который 
наилучшим образом соответствует вашим 
требованиям зрения. Контрастность, яркость, 
насыщенность, резкость и оттенок (NTSC) могут быть 
приспособлены, когда режим изображения установлен 
по пользователю. 

Color Temp Выберите цветовую температуру изображения. 

Aspect Ratio 
Вы можете выбрать размер изображения, который 
наилучшим образом соответствует вашим 
требованиям зрения. 

DNR Уменьшает помехи изображения (снежное 
изображение) в слабом сигнале радиопередачи. 

Screen 
(В режиме 
PC-RGB) 

Если ТВ используется в качестве терминала показа, 
выходной режим компьютера 1024 x768 (60 Hz) 
рекомендуются, таким образом позволит Вам иметь 
лучшее исполнение ТВ. 
Авто настройка: Приспособьте изображение 
автоматически. 
Гор. центровка: Сосредоточьте изображение, 
перемещая это влево или вправо. 
Верт. центровка: Сосредоточьте изображение, 
продвигая это вверх или вниз. 
Размер: Приспособьте размер экрана. 
Фаза: Приспособьте, когда у характеров есть низкий 
контраст или когда изображение мерцает. 

Настройка меню звука                                                             
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 Операция меню 

Sound Mode 
Вы можете выбрать режим звука в соответствии со 
своими предпочтениями. Пункты могут быть 
скорректированы, когда режим звука установлен по 
пользователю. 

Balance Вы можете настроить баланс звука громкоговорителя 
до нужного уровня. 

AVL 

Авт.регул.звука автоматически остается на том же 
уровне громкости при переключении программ. 
Поскольку каждая радиостанция имеет свои 
собственные условия сигнала, регулирование 
громкости может быть необходимо каждый раз, когда 
канал изменен. Эта функция позволяет пользователям 
наслаждаться устойчивой громкостью звука путем 
автоматической корректировки по каждой программе. 

Surround Для переключения объемного звука. 

Настройка меню таймера                                                   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Clock 
Установите системное время. 
Вы должны установить время правильно перед 
использованием функции таймера ВКЛ.\ВЫКЛ. 

Off Time 
Заставьте время для выключения ТВ. 
Время ВКЛ. и Время ВЫКЛ. не могут быть установлены 
в то же самое время, и они не работают в 
операционном меню. 

On Time Заставьте время для своего включения ТВ. 

Sleep Выберите время, чтобы повернуть ТВ в режим 
ожидания автоматически. 

Auto Sleep 

Выберите время таймера сна, которое Вы хотите.  
Таймер сна переключает ТВ в режим ожидания 
автоматически после того, как заданное время 
протекло. (заданное время составляет 4 часа при 
отпуска с завода). 
Все варианты меню таймера кроме часов и таймера 
сна, не доступны в режиме USB.  
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 Операция меню 
Настройка меню варианта                                                     

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Language Выберите свой нужный язык экранного меню. 

Transparency Выберите прозрачность меню в соответствии с 
различными фоновыми изображениями. 

 Когда нет никакого сигнала 
ТВ 

Когда нет никаких 
других сигналов 

Вкл. Синий фон Синий фон Blue Screen 

Выкл. Изображение является 
пятнистым со снежинкой Черный фон 

Panel Lock 

Когда блок кнопок установлен как Вкл., все кнопки по 
ТВ заперты и теряют их функцию. Чтобы выпустить 
блок кнопок, пожалуйста, нажмите любую кнопку по ТВ 
больше 5 секунд. Когда Вы выбираете этот пункт как 
Выкл., кнопки по ТВ находятся в нормальном режиме.

Health Remind 
Переключите напоминание здоровья Вкл. или Выкл. В 
то время как напоминание здоровья, установлено в 
Вкл., быстрое изображение напомнит Вам иметь 
разрыв с промежутками в два часа. 

Reset Верните системные параметры по умолчанию. 
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Store Demo 

Включение или отключение Демонстрационного режима. 
Демонстрационный режим - оптимальная установка для 
хранения параметров. Если пользователь изменяет 
параметры качества изображения, то в Демонстрационном 

ения, жарбози вортемарап яиненемзи ястюажарбото ,емижер
которые мы будем  елсоп ьтавозьлопси определенного 
периода времени. 



 Операция меню 
Используя режима USB                                                            
 

• Для доступа/выход режима USB 
Прижмите кнопку SOURCE для вызова меню выбора источника сигнала. 
Используйте ▲/▼, чтобы выделить USB, и кнопку ENTER, чтобы войти в режим 
USB. Вы можете также использовать меню выбора источника сигнала, чтобы 
выйти от режима USB.  
ПРИМЕЧАНИЕ:  

 Специальное устройство USB может быть не или хорошо поддержано. 

Функция USB может поддержать устройство USB с памятью USB. 
Это может играть файлы ФОТО, МУЗЫКИ, КИНО или ТЕКСТА . 
Поддержка Формата Фото: JPEG, BMP, PNG. 
Поддержка Формата музыки: WMA, MP3, M4A (AAC). 
Поддержка Формата кино: MPG, RM, RMVB. 
Поддержка Формата текста: TXT. 
ПРИМЕЧАНИЕ:  

 Документы специального алгоритма, возможно, не или хорошо будут 
поддержаны USB. USB поддерживает упомянутый выше формат, если формат 
файла не поддержан, измените это на данный формат. 

• Основной интерфейс работы 

 

1. Используйте кнопку ◄/►, чтобы выбрать ФОТО, МУЗЫКУ, КИНО или ТЕКСТ. 
Нажмите кнопку ENTER для входа в подменю.  

2. Используйте кнопки-стрелки и кнопку ENTER, чтобы войти в желаемый диск. 
НАЖМИТЕ ENTER, чтобы открыть папку. 

3. Используйте кнопки-стрелки, чтобы выделить файл. Используйте кнопку 
ENTER, чтобы отметить или неотметить файл. Нажмите кнопку  , чтобы 
играть отобранные файлы. Если никакой файл не будет отмечен, то все 
файлы в папке будут играться в последовательности после того, как Вы 
нажмете кнопку .  

4. Нажмите кнопку INFO, чтобы показать экран меню в игре. 
5. Нажмите  , чтобы остановить файлы игры. 
6. Нажмите кнzпку EXIT, чтобы возвратиться к предыдущему экрану меню. 

• Форматы поддержаны 

 USB mаксим. Груз: DC5V 500mA. 

Видеодекодер поддерживает формат H.264. 
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 Операция меню 
• Основная операция 

1.  Игра/Пауза 
Начните играть отобранный файл папки или паузы. 
2.  Стоп 
Остановите файлы игры. 
3. /  Быстрая перемотка назад/Быстрая перемотка вперед 
Вы можете нажать /  , чтобы пропустить быструю перемотку назад или 
вперед.  
4. /  Предыдущий/Следующий 
Вы можете выбрать желаемые файлы вручную в нормальном состоянии. 
5. Красная кнопка 
Выберите файл, который Вы хотите удалить, нажмите красную кнопку, чтобы 
открыть соответствующее меню, затем нажмите кнопку ENTER, чтобы удалить 
это. 
6. CH+/CH- 

7. CH +/CH- на ТВ 
В режиме USB используйте кнопку CH+/CH- на ТВ, как Вы будете использовать 
кнопку ENTER на дистанционном управлении. 
Нажмите кнопку CH+/CH- на ТВ больше 3 секунд, чтобы начать играть 
отобранный файл. 
8. VOL+/VOL- на ТВ 

 
 

При выборе файлов используйте кнопку VOL+/VOL- на телевизоре так же, как 
использовали бы кнопку ◄/► на пульте ДУ. При воспроизведении файлов 
используйте кнопку VOL+/VOL- на телевизоре так же, как использовали бы кнопку 
VOL+/VOL- на пульте ДУ. 
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При воспроизведении тестового файла нажмите CH+/CH- для перехода на
 предыдущую/следующую страницу. 



 Руководство по поиску неисправностей 
Поиск неисправностей                                                             
Когда Вы встречаете следующие обычные проблемы, Вы можете диагностировать 
и получить решения, не связываясь с техническим персоналом. 

Симптомы Возможная причина Решения 

Нет изображения, нет 
звука, и индикатор Выкл. 

1. Сетевой шнур не подключен 
2. Мощность выключена 

1. Включите шнур питания 
2. Включите питание 

Изображение и звук с 
ненормальностью 

1. Контраст, четкость, и цвет 
установлены неправильно 

2. Система цвета установлена 
неправильно 

3. Система звука установлена 
неправильно 

1. Приспособьте значение 
контраста, четкости, и 
цвета 

2. Установите систему цвета 
в стандарт 
телевизионного вещания 
страны 

3. Установите систему звука 
в стандарт 
телевизионного вещания 
страны 

Изображение является 
пятнистым или со 
сснежинкой 

Источник сигнала является 
низкосортным, или кабель сигнала 
находится в более низком качестве

Используйте качественный 
шнур сигнала 

Громкость находится в 
минимальном значении, или ТВ 
находится в режиме отключения 
звука. 

Приспособьте значение 
громкости Нет изображения, нет 

звука, и индикатор 
зеленый / синий Кабель сигнала подключен 

неправильно. 
Соедините кабель сигнала 
правильно 

Синий фон, AV показан 
Нет никакого входа сигнала, или 
кабель видео не связан или 
неправильно связан 

Соедините кабель видео 
правильно 

Изображение является 
неясным или дрожащим 
или с черными 
горизонтальными 
полосами (в режиме PC) 
Изображение PC не 
сосредоточено 

Изображение PC не настроено 
правильно. 

Вступите в экранное меню, 
выберите пункт 
автонастройки для 
выполнения автоматической 
калибровки и настройки 
фазы для решения 
проблемы 

Нет звука 
Нет никакого входа аудиосигнала, 
или аудиокабель не связан 
правильно 

Подключите аудиокабель 
правильно 

Изображение PC 
показано с 
неподходящим цветом 

Цветовая температура 
регулируется неправильно 
пользователем 

Отрегулируйте цветовую 
температуру, или выберите 
оригинальное цветное 
урегулирование 

Источник HDMI, с 
пикселом снежинки 
полного экрана 

Источник не является стандартным Включите кабель HDMI 
снова 
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 Руководство по поиску неисправностей 

Дистанционное 
управление не работает 

Батареи неправильно установлены 
или исчерпаны 

1. Убедитесь, что 
положительные и 
отрицательные 
полярности являются 
правильными. 

2. Проверьте, есть ли 
свободный контакт между 
батареями и пружинами 

3. Замените батареи 
 
Обслуживание                                                                    
Могут быть предотвращены ранние дисфункции. Осторожная и регулярная 
очистка может расширить количество времени, у Вас будет свое новое ТВ. Не 
забудьте выключить питание и отсоединить кабель питания, прежде чем 
приступить к чистке. 
Очистка экрана 
1. Здесь есть отличный способ хранить пыль от Вашего экрана некоторое время. 
Влажнейте мягкую ткань в смеси чуть теплой воды и небольшого смягчителя 
ткани или детергента мытья блюда. Отожмите ткань, пока это не почти сухо, и 
затем используйте это для протирки экрана. 
2. Удостоверьтесь, что избыток воды является от экрана, и затем позвольте этому 
сухой воздухом прежде, чем Вы включите свое ТВ. 
Чистка корпуса 
Для удаления грязи или пыли, протрите корпус мягкой сухой тканью без ворса. 
Пожалуйста, убедитесь, что не использовать влажную ткань. 
Расширенное отсутствие 

Если вы собираетесь оставить свой ТВ бездействующим в течение 
длительного времени (например, отпуск), это хорошая идея, чтобы 
отсоединить кабель питания для защиты от возможного повреждения в 
результате удара молнии или скачков напряжения в электросети. 

Утилизация старых электрических приборов 
Европейская директива 2002/96/EC об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE) требует, чтобы старые 
электробытовые приборы не должны выбрасываться вместе с обычным 
городским мусором. Старые приборы должны собираться отдельно для 
оптимизации их утилизации и переработки материалов, которые они 
содержат, и уменьшить воздействие на здоровье человека и 
окружающую среду. 
Символ вычеркнутого "мусорного контейнера" на продукте напоминает 
вам о ваших обязательств, что, когда вы выбросите этот прибор, он 
должен быть отдельно собран. 
Потребители должны связаться со своими местными властями или 
ретейлером для информации относительно правильной утилизации их 
старого прибора. 
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 Warning 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REGULATORY INFORMATION 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communication. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
-Relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
-Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
CAUTION 
DO not attempt to modify this product in any way without written authorization 
from supplier. Unauthorized modification could void the user's authority to operate 
this product. 
It is not recommended to keep a certain still image displayed on the screen for a 
long time as well as displaying extremely bright images on screen. 
 

 

WARNING:  
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT REMOVE 
COVER (OR BACK). NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. 
REFER TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 
 

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral 
triangle, is intended to alert the user to the presence of uninsulated 
"dangerous voltage" within the products enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons. 
 
The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.  

CAUTION 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN 
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 Warning 

 
 

WARNING
To Reduce The Risk Of Fire Or Electric Shock, Do Not Expose This Apparatus To 
Rain Or Moisture. 
The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 
items, such as newspapers, table-cloths, curtains, etc. 
The Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects 
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.  
Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. Don’t 
throw used batteries in dustbin. Please contact your retailer in order to protect the 
environment. 
Keep minimum distances (5cm) around the apparatus for sufficient ventilation; 
(Minimum distance around the apparatus for sufficient ventilation.) 
No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the 
apparatus; 
To prevent the spread of fire, keep candles or other open flames away from this 
product at all times. 
The device may be malfunction when under electrostatic discharge. It can be 
manually resumed by power off and power on again. 
Warning: To avoid any injury caused by overturn of the product, please always 
ensure the whole product was placed within the table surface in horizontal. 
CAUTION connecting the Power Cord 
Most appliances recommend they be placed upon a dedicated circuit; that is, a 
single outlet circuit which powers only that appliance and has no additional outlets 
or branch circuits. 
Do not overload wall outlets. Overloaded wall outlets, loose or damaged wall 
outlets, extension cords, frayed power cords, or damaged or cracked wire 
insulation are dangerous. Any of these conditions could result in electric shock or 
fire. Periodically examine the cord of your appliance, and its if appearance 
indicates damage or deterioration, unplug it, discontinue use of the appliance, and 
have the cord replaced with an exact replacement part by an authorized servicer. 
Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, 
kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to 
plugs, wall outlets, and the point where the cord exits the appliance. 
The MAINS plug is used as the disconnect device, and the disconnect device shall 
remain readily operable. 
Figures and illustrations in this User Manual are provided for reference only 
and may differ from actual product appearance. Product design and 
specifications may be changed without notice. 
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 Safety instructions 

 
 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read these instructions. 
2. Keep these instructions. 
3. Heed all warnings. 
4. Follow all instructions. 

 

 

7. Do not block any of the ventilation 
openings. Install in accordance with 
the manufacturer's instructions.  
 
 

 

 

5. Do not use this apparatus near water.
 
 
 
 
 

 

 
 

8. Do not install near any heat source 
such as radiators, heat registers, 
stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat. 

 

 

 

6. Clean only with a dry cloth. 
 

 

 
 

9. Do not defeat the safety purpose of 
the polarized or grounding type plug. 
A polarized plug has two blades with 
one wider than other. A grounding 
type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or 
the third prong is provided for your 
safety. When the provided plug does 
not fit into your outlet, consult an 
electrician for replacement of the 
obsolete outlet. 
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 Safety instructions 

 

 

ON DISPOSAL 
-The fluorescent lamp used in this product contain a small amount of mercury. 
-Do not dispose of this product with general household waste. 
-Disposal of this product must be carried out in accordance to the regulations of 
your local authority. 

NOTE 
-If the TV feel cold to the touch, there may be a small "flicker" when it is turned on. 
This is normal, there is nothing wrong with TV. 

-Some minute dot defects may be visible on the screen, appearing as tiny red, 
green, or blue spots. However there have no adverse effect on the monitor's 
performance. 

-Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of 
time. Doing so may produce some temporary distortion effect on the screen. 

10. Protect the power cord from being 
walked on or pinched particularly at 
plugs, convenience receptacles, 
and the point where they exit from 
the apparatus. 

 

13. Unplug this apparatus during 
lightning storms or when unused for 
long periods of time. 

 

 
11. Only use the attachments/ 

accessories specified by the 
manufacturer. 

14. Refer all servicing to qualified 
service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has 
been damaged in any way, such as 
power supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the 
apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not 
operate normally, or has been 
dropped. 

 

12. Use only with a cart, stand, tripod, 
bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the 
apparatus. When a cart is used, use 
caution when moving the cart/ 
apparatus combination to avoid 
injury from tip-over. 
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 Getting Started 
Using the remote control                                                            
When using the remote control, aim it at remote sensor on the television. If there is an 
object between the remote control and the remote sensor on the unit, the unit may not 
operate. 

 Point the remote control at the REMOTE SENSOR located on the television. 
 When using this television in a very brightly lit area, the infrared REMOTE CONTROL 
SENSOR may not work properly. 

 The recommended effective distance for using the remote control is about 7 metres. 
Installing Batteries in the Remote Control                                            

1. Open the cover at the back of the remote control. 

2. Install two AAA size batteries. Make sure to match 
the “+” and “-” ends of the batteries with the 
diagram inside the compartment. 

3. Replace the cover. 

Battery replacement                                                           
You will need to install the batteries into the remote control to make it operate following 
the instruction below. 
When the batteries become weak, the operating distance of the remote control will be 
greatly reduced and you will need to replace the batteries. 

Notes on Using Batteries:                                                       
The use of the wrong type of batteries may cause chemical leakage and/or explosion. 
Please note the following: 

 Always ensure that the batteries are inserted with the + and - terminals in the correct 
direction as shown in the battery compartment. 

 Different types of batteries have different characteristics. Do not mix different types. 
 Do not mix old and new batteries. Mixing old and new batteries will shorten battery 
life and/or cause chemical leakage. 

 Replace batteries as soon as they do not work. 
 Chemicals which leak from batteries may cause skin irritation. If any chemical matter 
seeps out of the batteries, wipe it up immediately with a dry cloth. 

 The batteries may have a shorter life expectancy due to storage conditions. Remove 
the batteries whenever you anticipate that the remote control will not be used for an 
extended period.  

 The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive 
heat such as sunshine, fire or the like. 

CAUTION: 
 It may result in an explosion if batteries are replaced incorrectly. 
 Only replace batteries with the same or equivalent type.
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 Connection and setup 
Connection                                                                   
Turn off and unplug all components before making connections. 
Do not turn on the TV until connection setup is completed. 

Input Connector Video Connection Audio Connection 
High or Standard 
Definition Quality 

AV 
      

Composite video 
connector 

     
Audio L/R (SD content) 

Component 
(Compatible with HD 
or SD content) 

HDMI     
HDMI connection 

HDMI cable carries both 
video and audio signals. 
Separate audio cable is 
not needed. (When 
HDMI is connected to 
DVI with an adapter, a 
separate audio L/R is 
necessary) 

PC       
PC connection 

      
PC audio  

1280×1024(60Hz) 

 Connection  

USB USB connection        
USB2.0 

RF RF connection              
75Ω 
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576i, 480i

1080p, 1080i, 720p,  
576p, 576i, 480p, 480i 

PC
(Compatible with HD 
or SD content) 

1080p, 1080i, 720p,  
576p, 576i, 480p, 480i, 

     
Component connection 

    
Audio L/R 



 Connection and setup 
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Cable Installation                                                             
Before the installation and use, please read carefully the relevant content in “Warning 
and Safety instructions”. 
1. Take out the TV from the wrapping package and put it in a drafty and flat place. 

NOTE:  
 When you plug or unplug the TV, computer or other equipments, you must make 
sure that the AC power has been already shut down;  
 When unplugging the power cable or signal cable, please hold the plug (the insulated 
part), do not draw the body of the cable. 

2. The RF output terminal can be connected with the RF input port of the TV. 
3. The output AV terminal of DVD can be connected with the AV input port of the TV 

through AV cable. 

4. The output COMPONENT(YPbPr) terminal of DVD can be connected with the 
COMPONENT(YPbPr) input port of the TV through AV cable. 

5. Connect one end of the VGA cable with the VGA port on computer, connect the other 
end of the VGA cable with the VGA port on the TV, and tighten the bolts clockwise on 
the each end of VGA cable. 
NOTE:  
 While connecting the 15-pin VGA, please do not insert the plug overexertedly, for 
fear the pin might be broken. 

6. Connect one end of the HDMI cable with HDMI output port, connect the other end of 
the HDMI cable with the HDMI port on the TV. 
NOTE:  
 While connecting the HDMI, please aim at carefully, do not insert overexertedly, for 
fear the pin might be broken. 

8. Check and make sure that all AV cables are connected with the corresponding ports 
correctly. 

NOTE： 

power input port with the AC power out of the above range. 
 Please hold the insulated part of the plug when you are unplugging the power cable, 
do not touch directly the metallic part of the cable.  

 

9. Connect the AC power cable with 100-240V AC power supply. 

 The range of power input for the TV is 100-240V/50Hz, 60Hz, do not connect the TV 

NOTE:  
 YPbPr and AV1 can not be used at same time for they share of one audio channel. 

7. The AV output of the TV can be connected with the input port of other AV equipment 
through AV cable. 
NOTE:  
 AV OUT can output only TV/AV channels' audio/video signal. 



 Remote Control 
The buttons of the original remote control are as following:

 

Definition of the buttons on remote control: 
1. POWER: Enter or quit the standby mode. 
2. INFO: Show info of current program. 
3. : Mute or restore sound. 
4. NUMBER BUTTONS: Use to choose 

channels. (in TV mode) 
5. SOURCE: Select signal source. 
6. ∞I/II: The button can be used to switch 

among DUALⅠ/ DUALⅡ/ DUALⅠ+Ⅱ
/MONO/stereo. 

7. MENU: Press to display/disappear the on 
screen menus or to quit some operations. 

8. EXIT: Quit the current interface. 
9. ENTER: Select or confirm menu item. 
10. ◄/►: Select direction. 
11. ▲/▼: Select direction. 
12. REPEAT: Press to select the repeat play 

mode. (in USB mode) 
13. CH+/CH-: Scroll to next/previous channel. 
14. VOL+/VOL-: Increase/Decrease audio 

volume. 
15. SLEEP: Set the sleep timer. 
16. : Press to display the Favourites 

program in TV mode.(You should setup 
your favourite channels in Program Edit 
menu) 

17.  : Return to last viewed program/signal 
source. 

18. COLOR BUTTONS: 
Red/green/yellow/blue key navigation link. 

: Fast reverse (in USB mode) 
: Fast forward (in USB mode) 
: Previous (in USB mode) 
: Next (in USB mode) 

19. STILL: Freeze or activate the current 
picture. 

: Stop (in USB mode) 
20. : Play / Pause (in USB mode) 
21. : Adjust displayable aspect ratio. 
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 Remote Control 

 
 
 
 
NOTE: 

 All pictures in this manual are examples, only for reference, actual product may differ 
from the pictures. 

 The buttons not mentioned here are not used. 
 

 

Teletext Function: 
2.  INDEX i : Go to the index page. 
4.  NUMBER BUTTONS: Key in the 

alphanumeric digits to go to the 
designated page directly. 

5.  REVEAL ? : Reveal or conceal hidden 
text for quizzes etc.  

11. ▲/▼: Press▲/▼to scroll to the next/ 
previous page. 

18. COLOR BUTTONS: Teletext Button. 
19. HOLD : Retain the current teletext 

page and again to cancel the function. 
20. TEXT : Switch between teletext on, 

mix and teletext off. 
21. SIZE : Switch between zooming to 

the upper half, lower half and in full. 
22. E/W: Switch between different 

languages. 
23. SUBTITLE : Switch between 

secondary pages by entering the four 
digit number. 

24. CANCEL : Cancel the teletext but not
to exit teletext, press again to show teletext.
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Basic Operation 
Turning on and off the TV                                                      
• Turn on the TV 

Connect the TV to your mains socket. 
If TV has a power switch, turn it on firstly. The green/blue light flashes a while and the 
TV go to standby. In standby mode, press  Power button on the remote to turn on 
the TV. 

• Turn off the TV 
Press the  button on the remote control to enter standby mode.  
Do not leave your TV in standby mode for long periods of time. It is best to unplug the 
power cord. 
NOTE:  
 If there is an accident power off, the TV will be in standby mode automatically after 
re-supply the power. To ensure the normal use of the TV, the frequent turning on and 
off is forbidden, when there is an accident power off, it is recommended to unplug the 
power cable from the power socket. 

• No signal  
When the TV is working in RF receiving mode, the TV will enter standby mode 
automatically 5 minutes after there is no any signal (such as the programs are 
stopped by TV station). In PC-RGB mode, the TV set will automatically turn off in 30 
seconds if no signal. When VGA cable is connected, the TV turns on automatically. 

 
Programme Selection                                                         
• Using the CH+/CH- on the panel of TV or on the remote control. 

Press CH+ to increase channel number. 
Press CH - to decrease channel number. 

• Using 0-9 digital buttons. 
You can select the channel number by pressing 0 to 9.  
Additionally, when TV is in some mode, the TV will work in TV mode and play the 
corresponding channel if any number button is pressed. 

• Example 
To select - channel (e.g. Channel 5): Press 5. 
To select -- channel (e.g. Channel 20): Press 2 and 0 in a short time. 

 
Volume adjustment                                                           
• Press the VOL+/- button to adjust the volume. 
• If you want to switch the sound OFF, press the . 
• You can release mute by pressing the  or increase the volume. 
 
Changing the Input Source                                                    
You can select the input source by pressing the SOURCE button on the remote control.  
Press the▲/▼button to cycle through the input source, and press the ENTER button to 
confirm your choice. 
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Menu Operation 
How to Navigate Menus                                                       
Before using the TV follow the steps below to learn how to navigate the menu in order 
to select and adjust different functions. The access step may differ depending on the 
selected menu. 
1. Press the MENU button to display the main menu. 
2. Press the ◄/► button to cycle through the main menu, then press ENTER button 

3. Press the ▲/▼ button to select the desired sub item.  
4. Press the ENTER button to access the submenu. 
5. Press the ▲/▼/◄/► button to select the desired value. The adjustment in the 

OSD may differ depending on the selected menu. 
6. Press the MENU button to return to the previous menu.  
7. Press the EXIT button exit from the menu. 
NOTE: 

 When an item in MENU is displayed gray, it means that the item is not available or 
cannot be adjusted. 
 Buttons on the TV have the same function as corresponding buttons on the remote 
control. If your remote control is lost or couldn’t work, you may use the buttons on the 
TV to select menus. This manual focuses on operation of the remote control. 

Configuring the Channel Menu                                                

 
Auto Tuning Press the ENTER button to start Auto tuning which 

automatically scan and store all available programmes. 
Color System To select the Color System. 
Sound System To select the Sound System. 

Manual Tuning Manual Tuning lets you manually tune and arrange the 
stations in whatever order you desire. 

Programme Edit 

Press ▲/▼ button select items. 
Press red button to delete the channel. 
Press green button to rename the channel. 
Press yellow button to move the channel. 
Press blue button to skip the channel. 
Press  button to set the favorite channel. 
The CH+/CH- button can be used to select the following or 
preceding page. 

or TV/AV (      ) button on the panel to confirm. 
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Menu Operation 
Configuring the Picture Menu                                                  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Picture Mode 
You can select the type of picture which best corresponds to 
your viewing requirements. Contrast, Brightness, 
Saturation, Sharpness and Tint (NTSC) can be adjusted 
when the Picture Mode is set to User.

Color Temp Select the color temperature of the picture.
Aspect Ratio You can select the picture size which best corresponds to 

your viewing requirements.
DNR Reduce the picture noise (snowy picture) in a weak 

broadcast signal.

Screen 
(In PC-RGB mode) 

If the TV is used as the display terminal, the output mode 
of computer 1024 x768(60Hz) is recommended, thus allow 
you to have the best performance of the TV. 
Auto Adjust: Adjust the image automatically. 
H Position: Centre the image by moving it left or right. 
V Position: Centre the image by moving it up or down. 
Size: Adjust the screen size. 
Phase: Adjust when characters have low contrast or when 
the image flickers.

Configuring the Sound Menu                                                  
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Menu Operation 

Sound Mode 
You can select a sound mode to suit your personal 
preferences. Items can be adjusted when the sound mode 
is set to User. 

Balance You can adjust the sound balance of the speakers to 
preferred levels. 

AVL 

AVL automatically remains on the same level of volume if 
you change programmes. Because each broadcasting 
station has its own signal conditions, volume adjustment 
may be needed every time when the channel is changed. 
This feature allows users to enjoy stable volume levels by 
making automatic adjustments for each program. 

Surround To switch the surround sound. 
Configuring the Timer Menu                                                   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Clock 
Set the System Time. 
You must set the time correctly before using on/off timer 
function. 

Off Time 
Set the time for the TV to switch off. 
On time and Off time can not be set to the same time, and 
they do not work in operating menu. 

On Time Set the time for your TV to turn on. 

Sleep Select the time to turn the TV to standby mode 
automatically. 

Auto Sleep 

Select the Auto Sleep time you want. 
The Auto Sleep switches the TV to standby automatically 
after the preset time has elapsed. (the preset time is 4 
hours when leave the factory). 
All the Timer Menu options but Clock and Auto Sleep are 
not available in USB mode.  
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Menu Operation 
Configuring the Option Menu                                                  
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Language Select your preferred On Screen Display language. 

Transparency Select menu transparency according to different 
background pictures. 

 When there is no TV signal When there is no other 
signals 

On Blue Screen Blue Screen Blue Screen 

Off Picture is spotted with snowflake Black Screen 

Panel Lock 

When the Panel Lock is set as On, all of the buttons on the 
TV are locked and lose their function. To release Panel 
Lock, please press any button on the TV for more than 5 
seconds. When you select this item as Off, the buttons on 
the TV are in normal mode.  

Health Remind 
Switch the Health Remind on or off. While Health Remind 
is set to On, a prompt picture will remind you to have a 
break at intervals of two hours. 

 

Store Demo 

Switch the Store Demo on or off. 
Store Demo mode is the optimal setting for store 
environments. If a user modifies image quality data Store 
Demo mode initializes the product to the image quality set 
by us after a certain period of time. 

Reset Restore the system settings to the factory default. 

 



 

 

Menu Operation 
Using USB mode                                                             
 

• To Access/Quit USB mode 
Press the SOURCE button to call up the signal source selection menu. Use the ▲/▼ 
to highlight USB, and the ENTER button to access the USB mode. You may also use 
the signal source selection menu to exit from the USB mode.  
NOTE:  

 Special USB device may be not or well supported. 
 USB max. Load: DC5V 500mA. 

• The formats supported 
The USB function can support the USB device with USB memory. 
It can play PHOTO, MUSIC, MOVIE or TEXT files. 
Photo Format Support: JPEG, BMP, PNG.  
Music Format Support: WMA, MP3, M4A（AAC）. 
Movie Format Support: MPG, RM, RMVB. 
Text Format Support: TXT. 
NOTE:  

 Special algorithm documents may not be or well be supported by the USB. 
The USB supports the format mentioned above, if the file format is not supported, 
change it to the given format. 

Video decoder supports H.264. 

• Main Operating Interface  

 

1. Use the ◄/► button to select PHOTO, MUSIC, MOVIE or TEXT. Press ENTER 
button enter into sub-menu.  

2. Use the arrow buttons and ENTER button to enter the desired disk. Press ENTER 
to open the folder. 

3. Use the arrow buttons to highlight the file. Use the ENTER button to mark or 
unmark a file. Press  button to play the selected files. If no file is marked, all the 
files in the folder will be played in sequence after you press  button.  

4. Press the INFO button to display the menu screen in playing. 
5. Press the  to stop the playing files.  
6. Press the EXIT button to return to the previous menu screen. 
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Menu Operation 
• Basic operation 

1.  Play/ Pause 
Start playing the selected file of a folder or pause. 
2.  Stop  
Stop the playing files. 
3. /  Fast Reverse/Fast Forward  
You can press /  to skip fast reverse or forward.  
4. /  Previous/Next  
You can select the desired files manually in normal condition. 
5. Red button 
Select a file you want to delete，press the red button to open corresponding menu，
then press ENTER button to delete it. 
6. CH+/CH- 
When view the TEXT files, press CH+/CH- to change pages up and down.
7. CH+/CH- on the TV 
In the USB mode, use the CH+/CH- button on the TV as you would use the ENTER 
button on the remote control.  
Press the CH+/CH- button on the TV for more than 3 seconds to start playing the 
selected file. 
8. VOL+/VOL- on the TV 
When selecting files, use the VOL+/VOL- button on the TV as you would use the ◄/► 
button on the remote control. 
When playing files, use the VOL+/VOL- button on the TV as you would use the 
VOL+/VOL- button on the remote control. 
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Troubleshooting Guide 
Troubleshooting                                                              
When you meet the following common problems, you might diagnose and get the 
solutions without contacting with the technicians. 

Symptoms  Possible Reason Solutions 

No picture, no sound, 
and no indicator light on 

1.The power cord is not plugged in

2.The power is off 

1.Plug the power cord in 

2.Turn the power on 

Picture and sound with 
abnormity 

1.Contrast, sharpness, and color 
are set improperly  

2.Color system is set improperly 

3.Sound system is set improperly 

1.Adjust the value of 
Contrast, sharpness, and 
color  

2.Set the Color system to 
the country broadcasting 
standard 

3.Set the Sound system to 
the country broadcasting 
standard 

Picture is spotted or with 
snow 

Signal source is low-grade or the 
signal cord is in a lower quality  

Use the qualified signal cord 

No picture, no sound 
and indicator light is 
green/blue 

Volume is in the minimum value or 
TV is in mute mode. 

Adjust the value of volume 

The signal cable is not correctly 
connected. 

Connect the signal cable 
correctly 

Blue screen, AV is 
displayed 

There is no signal input or the video 
cable is not connected or 
incorrectly connected  

Connect the video cable 
correctly 

Picture is unclear or 
shaking or with black 
horizontal strips (in PC 
mode) PC picture is not correctly adjusted.

Enter into Screen menu, 
select Auto Adjust item to 
perform automatic 
calibration and adjust Phase 
to solve the problem PC picture is not 

centered  

No sound 
There is no audio signal input or 
audio cable is not connected 
correctly 

Connect the audio cable 
correctly 

PC picture display with 
improper color 

The color temp is adjusted 
incorrectly by user  

Readjust the color temp, or 
select the original color 
setting  

HDMI source, with snow 
pixel of full screen 

The source generate is not 
standard 

Plug the HDMI cable again 
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Troubleshooting Guide 

The remote control does 
not work 

Batteries are improperly installed or 
exhausted 

1. Make sure the positive 
and the negative 
polarities are correct. 

2.Check if there is a loose 
contact between the 
batteries and the springs  

3.Replace the batteries 
 
Maintenance                                                                   
Early malfunctions can be prevented. Careful and regular cleaning can extend the life
of your new TV. Be sure to turn the power off and unplug the power cord before you
begin any cleaning. 
Cleaning the screen 
1. Here’s a great way to keep the dust off your screen for a while. Wet a soft cloth in a 
mixture of lukewarm water and a little fabric softener or dish washing detergent. Wring 
the cloth until it’s almost dry, and then used it to wipe the screen. 
2. Make sure the excess water is off the screen, and then let it air-dry before you turn 
on your TV. 
Cleaning the cabinet 
To remove dirt or dust, wipe the cabinet with a soft, dry, lint-free cloth. Please be sure 
not to use a wet cloth. 
Extended Absence 

If you expect to leave your TV dormant for a long time (such as a vacation), it’s a 
good idea to unplug the power cord to protect against possible damage from 
lightning or power surges. 

Disposal of old electrical appliances 
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must 
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old 
appliances must be collected separately in order to optimize the recovery 
and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human 
health and the environment. 
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation, that when you dispose of the appliance, it must be separately 
collected. 
Consumers should contact their local authority or retailer for information 
concerning the correct disposal of their old appliance. 
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